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Espanhol: locuções adverbiais, conjunções, advérbios e homônimos

Advérbios

Conjunções

Homônimos

Locuções adverbiais

Estoy casi firmando contrato 
en un nuevo empleo.

¿Y la oportunidad es buena?

Hombre bomba en Israel.

¿Y te pagan antes o 
después del servicio?

Antes.
¿Y cuándo será?

¡Increíble! No necesito despertarme 
temprano, voy a ganar millones y lo 
mejor: sólo un día de trabajo.

¡Te felicito! 
Pero, ¿qué 

empleo es ése?

Mañana.

Mi objetivo en la vida es juntar 
dinero rápidamente.

¿Honestamente?

El objetivo es vivir muy bien 
y quizá parar de trabajar.

¿Y la felicidad?
¿Y el amor?

Da igual, no me importa.

No te puedo comprender...

¿El amor? Ah, el amor a menudo 
me deja descorazonado...

Aunque critiquen el sedentarismo, 
hago todo lo que puedo a través de 
internet, incluso contactos personales.

¿Y tu familia? ¿Y la novia?

A pesar de que no les haya 
gustado, tuvieron que 
comprender mi actitud.

Pero si no haces visitas personalmente, ¿Por
qué no llamas por teléfono o envías fotos?

Yo las envío, sin embargo 
lo hago por correo electrónico.

clic

flash

Y yo pensaba que la internet había sido 
creada para acortar distancias.

Os advérbios são palavras invariáveis que qualificam um verbo, um adjetivo, 
um outro advérbio e até um pronome.
Alguns advérbios importantes e seus respectivos significados:

cerca - perto
lejos - longe
ayer - ontem
hoy - hoje
mañana - amanhã ou manhã
anoche - ontem à noite
pronto - breve, logo, já
temprano - cedo
todavía - ainda
aún - ainda
mientras - enquanto
despacio - devagar
casi - quase
quizá(s) - talvez

Cuidado com advérbios que são também falsos cognatos:

Entretanto: Yo hago las tareas del colegio entretanto tú limpias la casa. 
Neste contexto, entretanto significa enquanto isso.

Todavía: Todavía no estudié para la prueba de español.
Todavía significa ainda, e é palavra sinônima de aún.

As conjunções são palavras que servem para unir dois termos de uma mesma oração ou duas orações.
Algumas conjunções importantes, usadas no cotidiano espanhol:

y - e
e - e (usada antes de palavras que começam por i ou hi)
o - ou (utilizada com acento quando está entre números)
u - ou (usada antes de palavras que começam por o ou ho)
pero - mas, porém
aunque - ainda que, mesmo que
sino - mas sim, senão, exceto, mas também
sin embargo - todavia, entretanto, contudo
no obstante - não obstante, contudo, entretanto
a pesar de - apesar de
conque - portanto, então
si - se

Observação: não confundir sino com si no. 
O primeiro significa mas sim, senão, exceto, mas também. Enquanto si no expressa um condição: Si no estudias, 
no aprenderás nada.

Homônimos são substantivos que possuem uma só forma (ou uma só palavra) para o feminino e 
para o masculino, porém com significados diferentes. Alguns exemplos:

el cólera  (doença) - la cólera (ira)
el frente (militar ou de um edifício) - la frente (testa)
el orden (série, disposição) - la orden (religiosa, mando)
el margen (espaço de uma página, lucro) - la margen (do rio, caminho, mar ou lago)
el cometa (corpo celeste) - la cometa (pipa – brinquedo)
el capital (dinheiro) - la capital (de um Estado ou país)
el cura (sacerdote) - la cura (de curar)
el policía (hombre) - la policía (corporação)
el cabeza (chefe) - la cabeza (parte do corpo)
el corte (de cortar) - la corte (real).

Além das formas simples de advérbio, existem as locuções adverbiais, que são 
um conjunto de palavras que exercem na oração a função de um advérbio.
Algumas locuções adverbiais comuns na língua espanhola:

a menudo - freqüentemente
en un santiamén - rapidamente
de buena gana - de boa vontade
a regañadientes - contra a vontade, contrariado
de mala gana - contra a vontade, contrariado
a lo grande - muito bem
a lo mejor - talvez.


